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LUNA™ go PREGLED
Naš novi kompaktan ali revolucionaran sistem njege kože ostavit će Vašu kožu ljepšom, blistavijom i 
izgledom mlađom.

Kao svakodnevni dio rutine čišćenja lica, LUNA™ go u Modu za čišćenje emitira T-Sonic™ pulsacije kako bi 
očistio kožu mnogo bolje od manualnog čišćenja vrhovima prstiju i poboljšao apsorpciju Vaših omiljenih 
proizvoda za njegu kože. U Anti-Aging Modu, LUNA™ go emitira pulsacije nižih frekvencija preko 
koncentričnih kružnica na poleđini uređaja kako bi pomogao opustiti mišiće i time umanjio vidljivost 
znakova starenja kože. Redovita upotreba, ne samo da pruža svježiji i blistaviji ten, već i polaže temelje 
za ljepšu, mlađu i zdraviju kožu cijeli život.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

KRENITE S KORIŠTENJEM
Čestitamo Vam na kupnji LUNA™ go T-Sonic™ uređaja, prvom koraku prema predivnoj koži. Prije nego 
počnete uživati u prednostima sofisticirane tehnologije za njegu kože gdje god se nalazili, molimo 
odvojite par minuta i pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik.

Molimo pročitajte SVE UPUTE ZA KORIŠTENJE PRIJE PRVE UPOTREBE i koristite uređaj samo za namjene 
opisane u ovom priručniku. 

UPOZORENJE: NISU DOPUŠTENE NIKAKVE PREINAKE UREĐAJA.

Sučelje s
1 gumbom

Vodootporan utor za punjenje

Površina za Anti-AgingPovršina za čišćenje
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KORIŠTENJE LUNA™ go UREĐAJA

LUNA™ go uređaj dostupan je u 4 različita modela za potpuno personalizirano čišćenje, s glavama četkica 
za normalnu, mješovitu, osjetljivu ili masnu kožu koje s pametno postavljenim dodirnim točkama nježno 
ili snažno čiste kožu ovisno o njenim potrebama. Za najbolje rezultate preporučamo korištenje 2 minute, 
ujutro i navečer.

ODABIR MODA

1. Pritisnite središnji gumb kako bi aktivirali uređaj. Pri uključivanju, uređaj će biti u Modu za čišćenje.

2. Pritisnite središnji gumb još jednom i uređaj će biti u Stand by modu (svjetlosni indikator će svijetliti 
    neisprekidano) kako bi mogli isprati lice. 

3. Pritisnite središnji gumb treći put za aktivaciju Anti-Aging moda. 

4. Pritisnite središnji gumb još jednom kako bi isključili uređaj.

Koraci u čišćenju i Anti-Agingu opisani su niže u tekstu. Nakon svakog stadija rutine, pulsacije će nakratko 
zastati par puta kako bi znali kada je potrebno preći na drugi dio lica.
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1. NANESITE PROIZVOD ZA ČIŠĆENJE LICA
Uklonite svu šminku, navlažite lice i nanesite Vaš uobičajen proizvod za čišćenje 
lica. Uključite Vaš LUNA™ go uređaj jednim pritiskom na središnji gumb kako bi 
aktivirali mod za čišćenje.

2. OČISTITE 4 ZONE NA LICU
Svakih 15 sekundi pulsacije će nakratko zastati kako bi prešli na drugi dio lica.
   
•  Čišćenje započnite na predjelu brade i nježnim okomitim pokretima pomičite  
    uređaj uz čeljusnu kost prema uhu, a nakon toga pređite na cijeli obraz.

•  Očistite i drugu stranu lica.

•  Zatim pređite na čelo i očistite ga nježnim horizontalnim pokretima.
    Okomitim pokretima nježno očistite obje strane nosa i područje oko očiju.

  
Nakon 1 minute, pulsacije će zastati 3 puta i rutina čišćenja je završena. Pritisnite 
gumb jednom kako bi se uključio Stand by mod.

3. ISPERITE LICE 
Isperite i osušite lice kako bi dovršili 1-minutnu rutinu čišćenja. Nakon toga, nanesite 
proizvod za njegu ako ga koristite.

MOD ZA ČIŠĆENJE
LUNA™ go uklanja 99,5% nečistoća i sebuma*, kao i ostatke šminke i mrtve stanice kože.

ANTI-AGING MOD
Anti-Aging mod LUNA™ go uređaja pomaže umanjiti vidljivost sitnih linija i bora i ostavlja kožu elastičnijom 
i čvršćom. Ako je uređaj u Standby modu, jednom pritisnite središnji gumb kako bi aktivirali Anti-Aging 
mod. Svaki dio lica pokušajte tretirati LUNA™ uređajem po 12 sekundi. Nakon 60 sekundi pulsacije će se 
nakratko zaustaviti. Zatvorite oči, opustite se i pritisnite Anti-Aging stranu LUNA™ go uređaja na dijelove 
lica sklonim borama:

1. Područje između obrva

2. Područje oko desnog oka

3. Desna nazolabijalna bora

4. Lijeva nazolabijalna bora

5. Područje oko lijevog oka

Nakon 1 minute, osjetit ćete kratki prestanak pulsacija 3 puta. U Anti-Aging modu, LUNA™ go uređaj 
isključit će se nakon 3 minute kako bi se spriječilo pretjerano trošenje baterije.

UPOZORENJE: Ako osjetite bilo kakvu neugodu za vrijeme korištenja FOREO uređaja, prestanite s 
korištenjem i savjetujte se s liječnikom. 

* prema kliničkim ispitivanjima, rezultati na zahtjev.
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ČIŠĆENJE

Nakon svake uporabe, uvijek dobro očistite LUNA™ go uređaj. Glavu četkice operite sapunom i vodom, 
isperite čistom vodom i osušite čistom krpom ili ručnikom tapkajućim pokretima. Preporučamo i čišćenje 
FOREO sprejem za čišćenje silikona.

OPREZ: Nikad ne koristite proizvode za čišćenje lica koji sadrže alkohol, benzin ili aceton, jer mogu iritirati kožu.

PUNJENJE 

Vaš FOREO uređaj je punjiv priloženim USB punjačem. Sat vremena punjenja dovoljno je za mjesec dana 
korištenja.

• Umetnite DC konektor USB kabla u utor za punjenje LUNA™ go uređaja.

• Drugi kraj kabla umetnite u pripadajuću utičnicu adaptera za struju ili u USB utor na Vašem 
kompjuteru. Za vrijeme punjenja LED indikator LUNA™ go uređaja će treptati. Kada je napunjen (za 
otprilike sat vremena), LED indikator svijetliti će neprekidno.

• Kada je punjenje baterije pri kraju , LED indikator LUNA™ go uređaja će treptati. 

OPREZ: Prije punjenja, provjerite da li je utor za punjenje čist i suh. Ne koristite Vaš FOREO uređaj prilikom 
punjenja i ne punite ga više od 24 sata. Koristite samo priloženi FOREO USB punjač.

ZA OPTIMALNU SIGURNOST
• Ne koristite proizvode za čišćenje koji sadrže glinu, silikon ili sitne čestice za piling jer bi mogli oštetiti

silikonske dodirne točke.

• Prije prve upotrebe posavjetujte se s liječnikom ako imate bilo kakve probleme ili bolesti kože.

• Čišćenje LUNA™ go uređajem trebalo bi biti ugodno – ako osjetite bilo kakvu neugodu pri korištenju,
prestanite s korištenjem i posavjetujte se s liječnikom.

• Posebnom pažnjom čistite područje oko očiju i ne dovodite uređaj u kontakt s očnom jabučicom ili
kapcima.

• Iz higijenskih razloga ne preporučamo da uređaj koriste dvije osobe.

• Ne izlažite uređaj direktnom sunčevom svijetlu  i ne uranjajte ga u kipuću vodu.

• Ako uređaj koriste djeca, potreban je nadzor odrasle osobe. Djeca moraju dobiti točne upute za sigurno
korištenje i biti nadzirana prilikom korištenja uređaja. Isto vrijedi i za djecu sa smanjenim fizičkim i mentalnim
sposobnostima.

• Nikad ne koristite uređaj ili punjač ako je oštećen, i koristite samo priloženi FOREO punjač.

• Prestanite s korištenjem uređaja ako je oštećen (glava četkice, tijelo ili punjač). Ovaj uređaj ne sadrži niti
jedan dio koji se može servisirati.

• Kako bi izbjegli strujni udar, uređaj i oprema mora biti spojen na utičnicu s uzemljenjem.

• Sukladno trajanju rutine čišćenja i Anti-Aginga ne preporučamo korištenje uređaja dulje od 3 minute
odjednom.

• Uređaj koristite samo za namjene opisane u ovom korisničkom priručniku.
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UKALNJANJE PROBLEMA
LED indikator ne svijetli isprekidano kada je uređaj spojen na punjač?

• Baterija je potpuno napunjena. Uređaj je spreman za do 30 rutina čišćenja i Anti-Aginga.

• Baterija je potpuno prazna i potrebno je par minuta da indikator počne svijetliti.

• Punjač nije dobro spojen. Provjerite USB i utor za punjenje.

LUNA™ go uređaj se ne uključi kada se pritisne središnji gumb?

• Baterija je prazna. Napunite Vaš LUNA™ go uređaj.

LUNA™ go uređaj ne može se isključiti i/ili središnji gumb ne reagira kada se pritisne?

• Mikroprocesor trenutno ne radi. Spojite uređaj na punjač za vraćanje u funkciju. 

Površine od silikona LUNA™ go uređaja postale su ljepljive ili su se pojavili mjehurići?

• Prestanite s korištenjem. Silikon je izdržljiv i dugotrajan, u nekim slučajevima može doći do oštećenja –
pročitajte odlomak ČIŠĆENJE I SIGURNOST u ovom priručniku kako bi spriječili oštećenje silikona. 

Ako primijetite bilo kakve druge probleme s Vašim LUNA™ go uređajem, ili ako imate drugih pitanja 
povezanih s radom uređaja, molimo posjetite Customer Care sekciju na www.foreo.com i ispunite Help 
Desk form.
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INFORMACIJE ZA ODLAGANJE
Odlaganje stare elektroničke opreme (prema propisanim pravilima Europske unije i ostalim europskim 
zemljama sa sustavima odvojenog prikupljanja otpada). 

Precrtan simbol kante za otpatke znači da se ovaj uređaj ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom, 
već se mora odložiti u pripadajuće mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. Pravilnim 
odlaganjem uređaja, pomažete u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje koje bi 
mogle biti posljedica nepravilnog odlaganja uređaja. Recikliranjem pomažete i očuvanju prirodnih resursa.

Za više informacija o recikliranju vašeg uređaja, kontaktirajte lokalnu tvrtku za gospodarenje otpadom.

Disclaimer: Korisnici uređaj koriste na vlastiti rizik. Ni FOREO niti maloprodajni kanali na sebe ne preuzimaju 
odgovornost ili obavezu za bilo koje ozljede ili oštečenja, fizičke ili druge prirode koje su direktno ili indirektno 
nastale uslijed korištenja ovog uređaja.

SPECIFIKACIJE
MATERIJALI:
BOJA: 

DIMENZIJE: 
MASA: 
BATERIJA: 
KORIŠTENJA S JEDNIM PUNJENJEM: 
STANJE MIROVANJA:
FREKVENCIJA: 
MAKS. RAZINA BUKE: 
SUČELJE:

 Medicinski silikon i ABS
 Pink (normalna koža), Blue (mješovita koža), Turquoise (masna 
koža), Lavender (osjetljiva koža)
 50 x 50 mm
 42,7 g
 Li-ion 70 mAh
 30
100 dana
125 Hz
 63 dB
1 gumb

Model se može mijenjati i poboljšati bez prethodne obavijesti.
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